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Our stories,
our heritage

Heritage Day is a time for South Africans to stop
and think about who we are as a nation, where

W Tae---- It starts with a story... >
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Do you want to make sure that your children are getting the
most out of your storytelling times? Here are ideas to help
deepen and extend their experiences of the stories you fell.

Before

2 Sing a song or say a rhyme linked to the confent of the
story or one of the story characters.

we have come from and where we are going. An £ Ask your children if they know any stories about the kinds

important part of who we are, is the languages
we speak, and the stories we tell and those that
have been fold fo us.

of characters that will appear in the story you are about

to tell, for example, “Do you know any stories about boys
or girls who get lost?” Invite your children to share their
memories as well, for example, “Have you ever been lost?

Storytelling is central to our heritage as South Africans, Africans ~ During

and human beings. As human beings we use stories to
remember and to make sense of our lives. We fell each other
about our lives using the story form. So, because felling and
remembering sfories is so easy for us, we can use stories

to connect our children to their language, culture and the

= As you fell the story, stop briefly once or twice to ask, “What
do you think will happen next?” When children think about
cause and effect, it deepens their understanding about
how things work.

generations that have come before us. And what's more, as we £ Invite your children to join in the telling of the story by asking

share and fell stories, we inspire children to want to tell stories
themselves — and this is where the literacy magic begins.

Dikanegelo t$a
rena, bohwa
bja rena

LetSatSi la Bohwa ke nako ya maAfrika Borwa
ya go ema le go nagana ka gore re bomang
bjalo ka setShaba, mo re tSwago le mo re yago.
Karolo ye bohlokwa ya seo re lego sona, ke
polelo ye re e bolelago, le dikanegelo tSe re di
anegago le tSeo re ilego ra di anegelwa.

Go anega dikanegelo go garegare ga bohwa bja rena bjalo

ka maAfrika Borwa, maAfrika le go batho. Bjalo ka batho re
dirisa dikanegelo go gopola le go hlaologanya maphelo a

them to make sound effects, like knocking on the floor to
moake the sound of knocking on a door. They can also use

O nyaka go kgonthiSa gore bana ba gago ba hwetsa tse
kaonekaone go dinako tSa gago t5a go anega dikanegelo? Fa ke
dikelefSo 15a go tsenyeletsa le go katoloSa maitemogelo a bona a
go anega dikanegelo.

Pele

2 Opela koSa goba o bolele morumokwano wo o
kgokaganyago diteng le kanegelo goba yo mongwe wa
baanegwa ba kanegelo.

< Bof3iga bana ba gago ge eba ba tseba dikanegelo
dife goba dife ka ga mehuta ya baanegwa bao ba tla
tSwelelago kanegelong yeo o fla e anegago, mohlala, “O
tseba dikanegelo dife goba dife ka ga basemane goba
basetsana bao ba ilego ba timela?” E re bana ba gago ba
abelane ka dikgopolo t3a bona gape, mohlala, “O ile
wa fimela?

rena. Re botSana ka ga maphelo a rena ka go dirisa mokgwa Ge o bala
wa kanegelo. Ka fao, ka ge go anega le go gopola dikanegelo 4 Geo anega kanegelo, ema gannyane gatee goba gabedi

go tloga go le bonolo go rena, re ka diriSa dikanegelo go
kgokaganya bana ba rena le dipolelo t5a bona, sefSo le

go botsisa, “O nagana gore go tlo direga eng sa go latela?
Go nagana ka ga go hlola le khuetSo go tiisa kwesiSo ya

meloko ye e fefilego. Gomme se sengwe gape, ge re abelana bana ya ka foo dilo di Somago ka gona.

le go anega dikanegelo, re tutuetSa bana go nyaka go anega

dikanegelo ka bobona — gomme seo ke mo maleatlana a
tsebo ya go bala le go ngwala a thomago gona.

oD
What's inside: |
4 The story by our Story Bosso 2016 winner
4 Two other sfories 10 enjoy

4 A Heritage Day poster on page 2

Go na le eng ka gare?
Kanegelo ka ga mofenyi wa rena wa
Bosso wa 2016 e
Dikanegelo t3e dingwe 3 pedi tSe 0 ka
ipshinago ka t3ona

4 Phousetara ya Letdats la Bohwa letlakaleng
la2

Story
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£ Erebanaba 1Seye karolo go anegeng ga kanegelo ka go
ba kgopela go dira medumo, go swana le go kokota lebato
go dira modumo wa go kokota lebating. Ba ka diriSa gape
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body movements to imitate parts of the story, for
example, swaying like frees in the wind.

After

2 Many stories focus on how characters deal with
challenges that life sends their way. Encourage
your children to relate these things to challenges
that they face in their own lives, by saying
something like, “When | tell this story, it reminds
me of how important good friends are. What
does it remind you of?’

<% Children develop empathy by putting themselves
in a character’s situation. Help them fo do this
by asking them to think about why characters
behaved in particular ways in the story.

£ Invite children fo refell the story you have told,
or fo draw or paint a picture of their favourite
part of the story. Or, act out the story with them.
These activiies help them to deepen their
understanding of the story.

mesepelo ya mmele go ekisetSa dikarolo
t8a kanegelo, mohlala, go Sikinyega bjalo ka
mehlare phefong.

Ka morago

4 Dikanegelo tse dint3i di nepiSa ka mo baanegwa
ba Somanago le ditihohlo tSeo bophelo bo ba
romelago tSona. HlohleletSa bana ba gago go
amanya dilo t3e le dithohlo t5e ba lebanago le
tSona maphelong a bona ka go bolela se sengwe
sa go swana le se, “Ge ke anega kanegelo ye, e
nkgopotSa ka mo bagwera ba go loka ba lego
bohlokwa ka gona. Naa e go gopotsa eng?’

<% Bana ba thoma go ba le kwelobohloko ka go ipeya
boemong bja moanegwa. Ba thuSe go dira seo ka
go ba kgopela go nagana ka gore ke ka lebaka la
eng baanegwa ba itshwere ka tsela ye itSego ka
kanegelong.

£ Erebanaba anege kanegelo leswa yeo o ba
anegetdego, goba ba thale goba ba pente
seswantsho sa karolo ya mmamoratwa ya bona
ka kanegelong. Goba, diragatSa kanegelo le
bona. MeSongwana ye e ba thusa go tsenyeletSa
kwesiSo ya bona ya kanegelo.

We will i
o i t:;: f;kmg a break unti|

Join us then for more Nal?tfza7 '

reading magicl
Re ile go bq Maikhuts
| utso ]
e beke ya di 15 Oktopere 2ess
Na e ba le repq 90 maleat}, .
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Mantsi a go balq q Nal'ibalil ‘

This supplement is available during term times in the following Times Media newspapers: Sunday Times Express in the Western Cape; Sunday Worldin the Free State, Gauteng, Limpopo and KwaZulu-Natal; Daily Dispatch and The Heraldin the Eastern Cape.
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Get the

most out of
the Nal'ibali
Supplement &

Here are some ideas for using the
Nal‘ibali Supplement - again
and again!

@ Malke story resources. Take the pages for the cut-out-and-
keep books (pages 5-12) out of the supplement. On your own
or with the children make these into books for the children
to use. Use the longer Story Corner stories (pages 14 and 15)
to create story cards by pasting them onto cardboard and
covering them with cling wrap.

@ Read aloud. Use the cut-out-and-keep books as stories
to read aloud to your class or reading club. Let the children
follow along in their own copies as you read to them. For older
children, you can do this with the Story Corner stories too.

@ Read in two languages. Both you and the children can
have fun learning to read in two languages. First read the cut-
out-and-keep books in your most familiar language and then
in the other language.

@ Read alone and in pairs. Let the children choose which
cut-out-and-keep book or Story Corner story they would like to
read on their own (independent reading) or with another child
(paired reading). At your reading club, also invite older children
fo read to younger children.

and then tell them to the children in your class or at your
reading club.

é Do classroom activities. Use some of the “Get story active!”
ideas that appear in the Nal'ibali Supplement, as classroom
activities for your Literacy and/or Life Skills lessons.

@ Store the stories. Need a place fo store the cut-out-and-keep
books you have made? Reuse ice-cream containers, cereal
and shoe boxes, and photocopy paper boxes and lids to store
your reading resources. Keep them in a special place in your
classroom or at your reading club, so that the children know
where to find them if they want to read them.

@ Share the news. Look out for the Nal'ibali News, Nal‘ibali
Bookshelf, Reading Club Corner and Story Powered Schools
features in different editions of the supplement. Cut out these
features and display them in the staff room. Or, make a news
board somewhere in the school so that parents, children and
staff can all find out more about reading for enjoyment.

@ Help families learn. Share information with the children’s
parents and other caregivers by sending home page 1 of the
supplement for them to read.

AN

| @ Tell a story. Familiarise yourself with the Story Corner stories

=L Hwetda

tSe dintsi
Tlaleletsong
ya ol\_la_l’i bqli

diriSa TlaleletSo ya Nal‘ibali - gape
le gape!

@ Dira didiriswa tSa kanegelo. Nisha matlakala a dipuku t3a ripa-o-

boloke (matlakala a 5-12) ka tlaleletSong. Ka bowena goba le bana dira seo
gore e be dipuku t3e bana ba tla di diriSago. Dirisa dikanegelo t3e teletSana
t3a Sekhutiwana sa Kanegelo (matlakala a 14 le 15) go hlama dikarata t3a
kanegelo ka go di kgomaretsa khatepoteng le go di khupetsa ka sephuthelo
sa go gomarela.

Bala ka go hlabosa lentsSu. Dirisa dipuku t3a ripa-o-boloke bijalo ka
dikanegelo tSa go bala ka go hlabosa lentSu ka mphatong wa gago goba
sehlopheng sa gago. E re bana ba go Sale morago ge o ba balela ka dikhophi
tSa bona. Go bana ba bagolwane, o ka dira se ka dikanegelo tSa Sekhutlwana
sa Kanegelo gape.

Bala ka dipolelo tse pedi. Wena le bana ba gago bobedi le ka ipshina ka
go ithuta go bala dipolelo tSe pedi. Sa mathomo bala dipuku t3a ripa-o-boloke
ka polelo ye o e tiwaetSego kudu gomme ka morago ka polelo ye nngwe.

Bala o nnosi goba ka diphere. E re bana ba kgethe puku ya ripa-o-
boloke goba ya kanegelo ya Sekhutiwana sa Kanegelo yeo ba tla ratago go
e bala ka bobona (go bala o nnosi) goba le ngwana yo mongwe (go bala ka
diphere). E re bana ba bagolwane ba balele bana ba bannyanenyana gape,
sehlopheng sa gago sa go bala.

Anega kanegelo. Iwaetse dikanegelo t3a Sekhutiwana sa Kanegelo
gomme o di anegele bana ka mphatong wa gago goba ka sehlopheng sa
gago sa go bala.

Dira mesongwana ya mphato. Dirisa t3e dingwe t3a dikelet3o t3a “Dira
gore kanegelo e be le bophelo!” yeo e tSwelelago TlaleletSong ya Nalibali bjalo
ka meSongwana ya phaphosiborutelo thutwaneng ya gago ya Tsebo ya go
Bala le go Ngwala le/goba Mabokgoni a Bophelo.

Boloka dikanegelo. O nyaka lefelo la go bolokela dipuku 3a ripa-o-
boloke t5eo le di dirilego? DiriSa leswa ditShelo tSa lebebetSididi, mapokisi a
sirele le dieta, mapokisi a pampiri ya go gatiSa le dikhurumelo go bolokela
didiriswa tSa gago tSa go bala. Di boloke lefelong leo le kgethegilego ka
phaposiborutelong ya gago goba sehlopheng sa gago sa go bala, gore bana
ba tsebe mo ba ka di hwetSago ge eba ba nyaka go di bala.

Abelanang ditaba. Nyaka Ditaba 3a Nalibali, Selefo ya Dipuku ya Nalibali,
Sekhutiwana sa Sehlopha sa go Bala le diponego t3a Story Powered Schools
ka Dikanegelo. Ripa diponego t5e gomme o di laetSe ka phaposing ya barutisi.
Goba, dira boto ya ditaba go gongwe ka sekolong gore batswadi, bana le
barutisi ka moka ba kgone go hwetsa t3e dintsi ka ga go balela boipshino.

Thusa malapa go ithuta. Abelana ka tshedimo3o le batswadi ba

bana gape le baabatlhokomelo ka go romela letlakala la 1 gae gore ba
le bale.

L

Did you know that you can get copies of j\\é///(\ Naa o be o tseba gore o ka hwetsa dikhophi tSa

this supplement in other languages, or

tlaleletSo ye ka dipolelo tSe dingwe, goba dikhophi

copies of earlier supplements? Go to the ] HEHBE T faditleletso fa pejana? Eya go karolo ya “Stories

“Stories & supplies” section and then
scroll down to “Story supplies” on our
special Story Powered Schools website:

S%{%
hﬂ S Schools ka Dikanegelo tSe kgethegilego:

www.storypoweredschools.org. S@
| —

m

& supplies” gomme o ye tlase go “Story supplies”
mo go weposaete ya rena ya Story Powered

www.storypoweredschools.org.

Putting stories at the heart of your school A Go dira gore dikanegelo e be selo se bohlokwa sekolong sa geno

Drive your
imagination




Get story activel

Here are some ideas for using the two cut-out-and- 3
keep books, Spider, the drummer (pages 5, 6, 11
and 12) and Orange (pages 7, 8, 9 and 10), as well
as the Story Corner story, The sky is falling down!
(page 14). Choose the ideas that best suit your

Dira e be le bophelol

Fa ke dikeletSo 5a go diriSa dipuku tSa ripa-o-boloke tSe pedi,
Segokgo, moletsi wa moropa (matlakala a 5, 6, 11 le 12) le Namune
(matiakala a 7, 8, 9 le 10), gape le kanegelo ya Sekhutiwana

sa kanegelo, Leratadima le wela fase! (leflakala la 15). Kgetha
dikgopolo tSa go swanela mengwaga ya bana ba gago le

children’s ages and interests. . C— dikgahlego tSa bona bokaone. o
_-_.__.____J:__ -.-:c__._-.-"' __O Gsefokq wa,
<< \Winner, Story Bosso 2016 f‘.'a'\..-.ﬁ < :’iv’r\z:;\ Bpos <o wa 2016
o _r'l5"
This story is a retelling of a traditional South African story. In it, the people m Kanegelo ye ke kanego leswa ga kanegelo ya Afrika Borwa ya setSo. Ka fa gare, batho
of a small village admire Spider for his drumming skills, but dislike his ba motsana ba kgahlwa ke Segokgo ka mabokgoni a sona a go letSa moropa, efela ga
greediness. They decide fo keep a village celebration a secret from Spider ba rate bojato bja sona. Ba akanya go swara sephiri ka ga moketeko wa motse gore
so that his greediness doesn't ruin it. But the trouble starts when Spider finds out. Segokgo se se tsebe ka gobane bojato bja gagwe bo ka tla bja o senya. Efela bothata bo

ile bja thoma ge Segokgo se utulla seo.
f}' Ask your children questions that encourage them fo think critically about the l 98 5890k

actions of the villagers and Spider in the story. For example, you could ask: ;.",} Bot3iSa bana ba gago dipotsiso tSeo di ba hlohleletS5ago go nagana ka go tsitsinkela

ka ga ditiro tSa badudi ba motse le Segokgo ka kanegelong. Mohlala, o ka botsisa:
Do you think the villagers were right to keep the celebration a secret g 9ok9 gelong

from Spider? Why/why not? O nagana gore badudi ba motse ba be ba nepile ka go swara sephiri ka ga

. . . . moketeko gore Segokgo se se tsebe? Goreng/ge go se bjalo?
Do you think Spider was right to feel angry at them for keeping the

celebration a secret? Why/why not? O nagana gore Segokgo se be se nepile go ka ba befelela ka ge ba swere
sephiri ka ga moketeko? Goreng/ge go se bjalo?
;“}' Suggest that your children add to the story. Ask them to imagine what 3 P g 9/9e 9 !
the villagers did after the story ends. When the villagers woke up the next ;-‘} SiSinya gore bana ba gago ba tlaleletSe kanegelong. Ba kgopela go gopola ka seo badudi ba
morning, how did they feel about what had happened? What might they motse ba se dirilego ge kanegelo e fela. Ge badudi ba motse ba tsoga mesong ye latelago,
have decided to do? Your children could start their new part of the story, ba ikwele bjang ka seo se hlagilego? Ba ka be ba akant3e go dira eng? Bana ba gago ba ka
with, “The next morning when the villagers woke up ...“. Encourage them thoma karolo ye mpsha ya bona ya kanegelo, ka, “Mesong ya go latela ge badudi ba motse
to write or tell the next part of the story. ba tsoga ...”. Ba hlohleletse go ngwala goba go bolela ka karolo ye latelago ya kanegelo.
On his visit to the city, a young boy notices all the things around him that S

Ketelong ya gagwe motsesetoropong, moSemane yo monnyane o lemoga dilo ka moka
go mo dikologa tSeo di nago le, mmala wa namune. Bana ba banyane ba tla ipshina ka
puku ye, efela o ka e dirisa gape le bana ba bagolwane. SiSinya gore ba e bale ka polelo
ya bona ya ka gae gomme ka morago ka polelo ye nngwe ya tlaleletSo.

are the colour, orange. Younger children will enjoy this book, but you
can use it with older children too. Suggest that they read it in their home
language first and then in the other language of the supplement.

As you read the book together, talk about the illustrations. You can ask your ;_*}

Ge le bala puku mmogo, bolelang ka diswantsho. O ka bofSiSa bana ba gago dipotsiso
children questions like these on each of the pages.

t3a go swana le t3e go le lengwe le le lengwe la matlakala.
What can you see that is orange in this picture?
What is the boy/the boy’s family doing?

What else can you see in the picture?

Encourage your children to make their own books about a colour. They ;_*}
could draw the pictures themselves or cut them out of magazines. Help

younger children by writing down the words and/or sentences that they

tell you for their book. Suggest that older children make bilingual books by

writing their book in their home language first and then translating it into

another language.

Ke eng seo o se bonago seswantshong se sa mmala wa namune?
Naa mosemane/lapa labo moSemane le dirang?

Ke eng se sengwe seo o se bonago seswantshong?

Hlohleletsa bana ba gago go itirela dipuku ka ga mmala. Ba ka ithalela diswantsho
goba ba di ripa dimakasineng. Thusa bana ba bannyane go ngwala mant3u le/goba
mafoko ao ba go botSago a puku ya bona. SiSinya gore bana ba bagolwane ba dire
dipuku 3a polelopedi ka go ngwala ka pukung ya bona pele ka polelo ya bona
gomme ka morago ba e fetolele go polelo ye nngwe.

un--“.l;'ll'.un_.l

Litfle Chicken is out walking one day when a marula fruit falls on her Ka let3atsi le lengwe Kgogotshadinyana o be a t3wele a sepela ge lerula le mo wela

y T

head. She thinks that the sky is falling down and decides that she must go NI hlogong. O nagana gore leratadima le wela fase gomme a akanya gore o swanetSe go
and warn the chief. Along the way, Little Chicken meets other animalls that yo lemosa kgosi. Fa tseleng, Kgogotshadinyana a kopana le diphoofolo tSe dingwe 15a
join her. They are all so busy worrying about the falling sky that they don’t ba le yena. Ka moka ba tshwenyegile kudu ka ga leratadima la go wa gomme ba sa
realise what danger they are in when they meet Jackal! lemoge ka kotsi ye ba lego go yona ge ba kopana le Phukubie!

;#r When Little Chicken said that the sky was falling, all her friends believed her ;-:% Ge Kgogotshadinyana are leratadima le a wa, bagwera ba gagwe ka moka ba ile bamo
without question. Nothing bad would have happened if they had asked Little kgolwa ntle le potsiso. Ga go se mpe seo se fla bego se hlagile ge nkabe ba ile ba botsisa
Chicken questions to help them work out what had really sfruck her on the head. Kgogotshadinyana dipotsiso go ba thusa go hwetSa ka nnefe seo se bethilego hlogo ya
Ask your children what they think we can learn from this. gagwe. BofSiSa bana ba gago ka seo ba nagana gore re ka ithuta go Swa go se.

Invite your children to draw or paint a picture fo show what it might look like if the

E re bana ba gago ba thale goba ba pente seswantsho go bontsha gore go be go tla
sky really was falling down.

lebelelega bjang ge ka nnete le be le wela fase.
;#r Can your children think of a different ending for this story? Invite them to refell the
story in their own way, changing what happened after the animals entered the

LTS

Naa bana ba gago ba ka nagana ka mafelelo a go fapana a kanegelo ye? E re ba
anege kanegelo leswa ka tsela ya bona, ba fetoSe seo se hlagilego ka morago ga ge

Jackal's cave. diphoofolo di tsena ka leweng la Phukubie.
Create TWO cut-out-and-keep books N ihameleng dipuku t5a ripa-o-boloke tse PEDI
e

1. Take out pages 5 to 12 of this supplement. B ? 1. NtSha matlakala a 5 go fihla ka 12 a tlaleletso ye.

2. The sheet with pages 5, 6, 11 and 12 on it makes up a 2. Letlakala la pampiri la go ba le matlakala a 5, 6, 11le 12 le dira
one book. The sheet with pages 7, 8, 9 and 10 on it D— puku e tee. Letlakala la pampiri la matlakala a 7, 8, 9 le 10 a dira
makes up the other book. T m— puku ye nngwe.

3. Use each of the sheets to make a book. Follow the 3. Dirisa letlakala la pampiri le lengwe le le lengwe go dira puku.
instructions below to make each book. Orange Latela ditaelo tSa ka tlase go dira puku ye nngwe le ye nngwe.

a) Fold the sheet in half along the black dotted line. o a) Mena letlakala ka bogare go bapela le mothaladi wa marontho
b) Fold it in half again along the green dotted line J b
’ e b) Le mene ka bogare gape go bapela le mothaladi wa marontho
¢) Cut along the red dotted lines. a matalamorogo.
¢) Ripa go bapela le methaladi ya marontho a mahubedu.

Drive your
imagination 4
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Mothopasefoka wa.
s l Story Bosso wa 2016

This story was the winning story in Nal'ibali’s Story Bosso 2016
| multilingual storytelling talent search. Story Bosso takes place across
the nation in September each year. To celebrate South Africa’s rich
| heritage of storytelling, Nalibali invites all South Africans — young and
old - fo have fun telling and sharing stories in any of the country’s
I 1 official languages.

| Nalibali is a national reading-for-enjoyment campaign to spark
children’s potential through storytelling and reading. For more
| information, visit www.nalibali.org or www.nalibali.mobi.

Kanegelo ye e be e le kanegelo ya go thopa sefoka ya Story Bosso
| wa 2016 wa Nal'ibali ya lesolo la go tsoma talente ya go anega
dikanegelo ka polelontsi. Story Bosso e ba gona go selaganya naga
| ka Setemere ngwaga o mongwe le o mongwe. Go keteka bohwa bja
go huma bja Afrika Borwa bja go anega dikanegelo, Nalibali e mema
| maAfrika Borwa ohle — baswa le ba bagolo — go ipshina ka go anega
le go abelana dikanegelo ka efe goba efe ya dipolelo tS5a semmuso
| tSe 111Sa naga.

| Nal‘ibali ke lesolo la go-balela-boipshino la bosetshaba la go
utulla bokgoni bja bana ka go anega dikanegelo le go bala.
| Go hwetsa tshedimoso ka botlalo, etela www.nalibali.org goba
www.ndlibali.mobi.
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PRAESA ——
I Growing biliteracy and multilingualism &

| Drive your
imagination
I

Spider, the drummer |
Segokgo, moletsi wa moropa |

Nonhlanhla Hadebe |
Rico |
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“In that case, you may come to our celebration!” said the people and
everyone made their way back to the village to start celebrating, leaving
Spider to pick up his drums and carry them up the hill

Just as everyone was about to begin eating and drinking, Spider artived.
This time he was not alone. He had brought his wife and children with him!

What do you think happened next? Well, before the villagers could even
say, “Hellol”, the spiders started eating; They didn’t look up or down. They
didn’t look left or right. They just shovelled the food into their mouths with
their many busy legs until nothing at all was left for the poor villagers — not
even a crumbl!

The people were stunned. They had been tricked! Quietly; they went back
to their huts. Spider had not changed! He was still as greedy as evet!

Here I rest my story.

“Ka tsela yeo, o ka no tla moketekong wa rena!” gwa bolela batho gomme
bohle ba boela morago motseng go thoma go keteka, ba tlogela Segokgo a
tSea meropa ya gagwe le go e rwalela godimo mmotong

Ge bohle ba tla thomisa ka goja le gonwa, Segokgo a goroga. O be a se
nosi ka nako ye. O tlile le mosadi wa gagwe le banal

O nagana gore go diregile eng sa go latela? Gabotsebotse, pele badudi

ba motse ba ka re, “Dumelal”, digokgo tsa thoma goja. Ga se ba lebelela
godimo goba tlase. Ga se ba lebelela ka nngeleng goba ka magojeng, Ba no
kitela dijo ka melomong ya bona ka maoto a bona a mantsi a go theogela
go fihlela go sa sale selo le gatee sa badudi ba motse ba go sokisa — go se na
le lerathanal

Batho ba be ba tlabegile kudu. Ba radiilwe! Ntle le lesata, ba boela
mekutwaneng ya bona. Segokgo ga se a fetoge! E sa le sejato le go fetal

Fa ke mafelelo a kanegelo.
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I Reproduced by kind permission of The Little Hands
| Trust and the Project for the Study of Alternative
Education in South Africa (PRAESA). To find out more
about PRAESA, go to www.praesa.org.za.

| TsweletSoleswa ka tumelelo ya The Little Hands Trust
le Project for the Study of Alternative Education in
South Africa (PRAESA). Go hwetsa tSe dintsi ka ga

| PRAESA, eya go www.praesa.org.za.

I I Growing biliteracy and multilingualism

I Nal'ibali is a national reading-for-enjoyment P 1
campaign to spark children’s potential through ~
I storytelling and reading. For more information, —_——
visit www.nalibali.org or www.nalibali.mobi —

I It starts with a story...

Nal'ibali ke lesolo la go-balela-boipshino la
| bosetShaba la go utulla bokgoni bja bana ka

. go anega dikanegelo le go bala. Go hwetSa
| Drive your tshedimoso ka botlalo, etela www.nalibali.org
imagination goba www.nalibali.mobi

Michael Daniel Ambatchew |
Lizza Littlewort |
Moroka Mamaile |
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What other orange things

can you find?

Ke dilo dife t
o ka di hwetsago

Se dingwe tse

tSa mmala

wa namuner?
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A long time ago, when animals could speak human
languages, there lived a spider.

Spider was no ordinary creature. He was an excellent
drummer and such a seasoned musician that when he
drummed, every one of his eight legs would beat a
different drum!

Although people in Spider’s village really loved his music,
there was one thing that they didn’t like about him.
Whenever there was a celebration, Spider would eat up all
the food and there would be nothing left for anyone else.

Kealekgale, ge diphoofolo di kgona go bolela dipolelo tsa
batho, go be go na le segokgo.

Segokgo e be e se sebopiwa sa go tlwaelega. E be e le
moletsi wa moropa yo hlwahlwa gape e le rammino wa
makgonthe gomme ge a be a tidinya moropa, le lengwe
le le lengwe la maoto a gagwe a seswai le be le tla betha
modumo wa go fapanal

Le ge e le gore batho ba motseng wa boSegokgo ba be
ba rata mmino wa gagwe, go be go na le se sengwe se tee
seo ba bego ba sa se rate. Ka mehla ge go na le moketeko,
Segokgo o tla ja dijo ka moka gomme gwa se be le selo
setee seo se $alelago mang goba mang,
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One day, the people in the village were preparing for a big
celebration. News spread fast and everyone was excited
about it. But then they remembered the problem of
greedy Spider!

“Let’s keep the celebration a secret this time,” the villagers
said to one another. They all agreed that Spider should
never find out.

Ka letsatsi le lengwe, batho ba motseng ba be beakanyetsa
moketeko o mogolo. Ditaba di phatlalala ka lebelo gomme
bohle ba be thabetse seo. Efela ka morago ba gopola
bothata bja bojato bja Segokgol!

“A re swareng sephiri ka moketeko ka nako ye,” badudi ba
motse ba botsana. Ka moka ba ile ba dumela gore Segokgo
a se ke a tseba le gatee.
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Meet the Chopra familyl Kopana le ba lapa la ga Chopral

We'd like to introduce you to some of our new Nal‘ibali Re rata go o tsebiSa ba bangwe ba baanegwa ba Nal‘ibali - Priya le ba
characters - Priya and her family! lapa la gabo!

Priya is 8 years old. She lives with her mother, father, grandfather, Priya o na le mengwaga ye 8. O dula le mmagwe, tatagwe, rakgolo wa gagwe,
grandmother, younger brother and older sister. She is very lucky because koko wa gagwe, moratho wa gagwe wa moSemane le sesi wa gagwe. O

all the adults in her home take turns to read to the children! Her sister, na le mahlatse ka gobane ka lapeng la gabo batho ba bagolo ka moka ba

Shilpa, who is 11 years old, also reads to her sometimes. Shilpa especially SiediSana ka go balela bana! Sesi wa gagwe, Shilpa, wa mengwaga ye 11, le

enjoys reading books about famous people. Priya thinks that some of yena o a mmalela ka nako ye nngwe. Shilpa o rata kudu go bala dipuku t3a go

these people seem a bit boring, but she enjoys it when Shilpa reads to her bolela ka batho ba go tuma. Priya o nagana gore ba bangwe ba batho ba ba

about people who have discovered interesting things about the universe! bodutunyana, efela o a ipshina ge Shilpa a mmalela ka ga batho ba go utulla dilo

- - |
Priya and Neo are in the same class at school. They are in Grade 2. They (2o el =) e Eies]

are friends af school and they also spend time together after school. Priya le Neo ba ka mphatong o tee sekolong. Ba ka go Kreiti ya 2. Ke bagwera
Sometimes when Neo comes over to play at Priya’s house, he brings Mbali kua sekolong ebile ba fetSa nako ye ntsi ba le mmogo ka morago ga sekolo.
with him. Then Mbali and Priya’s younger brother, Rahul, play together. Ka nako ye nngwe ge Neo a etla go bapala nltong ya gabo Priya, o tla le Mbali.
Priya thinks that Rahul can be a bit bossy towards Mbali, just because he is Gomme Mbali le moratho wa Priya wa moSemane, Rahul, ba bapala mmogo.
four years old and she Priya o nagana gore Rahul

in only two. But, they a ka rata go laola Mbali, ka
seem to have lots of . v ge a na le mengweaga ye
fun together — and they MU \CWWIQ I_.O\Pa la @(’,SO mene gomme yena d nd le
make the biggest mess by Pnga ka P,/W ye mebedi. Efela, ba bonala
ever! Once they brought PQPG ba ipshina mmogo - gomme
buckets of sand inside g ba senya kudu! Nkile ba tlisa
the house and built a pakete ya mohlaba ka ntlong

gomme ba aga khasele ya
mohlaba mmeteng
ka phaposibodulong!

sandcastle on the mat in
the lounge!

Priya is also good

friends with Bella. They Priya ke mogwera yo mogolo

often play together, wa Bella. Gantsi ba bapala
and every Saturday one mmogo, gomme Mokibelo
of their moms takes wo mongwe le wo mongwe,

both girls to the library.
(Noodle usually tries

to go too, but dogs

are not allowed in the
library!) Priya and Bella’s
favourite game is to
dress up as queens
and to dress Noodle

up too. Then they have
a pretend feast of

mmago yo mongwe wa
bona o iSa basetsana ba
bokgobapukung. (Noodle le
yena gantsi o leka go ya, efela
dimp3a ga di dumelelwe ka
bokgobapukung!) Moraloko
wa mmamoratwa wa Priya

le Bella ke go apara bjalo ka
bommakgosi le go apesa
Noodle. Gomme ba itira e

their favourite foods — ke ba a keteka ka dijo t5a
bananas, biscuits and mmamoratwa — dipanana,
ice-cream. dipisikiti le lebebetsididi.
How is your family Ra/a:d Me./Nna Lapa la geno le swana

similar to Priya’s? How bjang le la gabo Priya?
is it different? A fapana bjang?

NALTBALTI DIYALEMOYENG!

Theeletsa diteisene t3e di latelago tsa seyalemoya gore o ipshine ka
go theelet3a dikanegelo lenaneong la seyalemoya la Nal'ibalil

Tkwekwezi FM ka Mosupologo, Laboraro le Labohlano ka 9.45 a.m.

NALIBALI ON RADIO!

Tune into the following radio stations to enjoy listening to
stories on Nal'ibali's radio show!

Ikwekwezi FM on Monday, Wednesday and Friday at 9.45 a.m.

Lesedi FM on Monday, Tuesday and Thursday at 9.45 a.m. Lesedi FM ka Mosupologo, Labobedi le Labone ka 945 am.
Ligwalagwala FM on Monday to Wednesday at 9.10 a.m. Ligwalagwala FM ka Mosupologo le Laboraro ka 9.10 am.
Munghana Lonene FM on Monday, Wednesday and Friday at 9.35 a.m. Munghana Lonene FM ka Mosupologo, Laboraro le Labohlano ka 9.35 am.
Phalaphala FM on Monday to Wednesday at 11.15 a.m. Phalaphala FM ka Mo3upologo go fihla ka Laboraro ka 11.15 a.m.
RSG on Monday to Wednesday at 9.10 a.m. RS6G ka Mosupologo go fihla ka Laboraro ka 9.10 a.m.
SAfm on Monday, Wednesday and Friday at 1.50 p.m. SAfm ka Mosupologo, Laboraro le Labohlano ka 1.50 p.m.
Thobela FM on Tuesday and Thursday at 2.50 p.m., on Saturday Thobela FM ka Labobedi le Labone ka 2.50 p.m., Mokibelo ka 9.20 am. le
at 9.20 am. and on Sunday at 7.50 a.m. Sontaga ka 7.50 am.
Ukhozi FM on Wednesday at 9.20 a.m. and on Saturday at 8.50 a.m. Ukhozi FM ka Laboraro ka 9.20 am. le ka Mokibelo ka 8.50 a.m.
Umhlobo Wenene FM on Monday to Wednesday at 9.30 a.m. Umhlobo Wenene FM ka Mosupologo go fihla ka Laboraro ka 9.30 am.
X-K FM on Monday, Wednesday and Friday at 9.00 am. X-K FM ka Mo3upologo, Laboraro le Labohlano ka 9.00 a.m.
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The sky is falling down!

It starts with a story...

Retold by Wendy Hartmann 5,‘:: Tllustrations by Magriet Brink and Leo Daly

One sunny day, Little Chicken went out to look for food. She was walking under
a clump of marula trees, when suddenly THWACK! - a fruit from one of the
trees fell on her head.

“Ow! Something fell on my head!” clucked Little Chicken. She looked up and
saw nothing but the sky. “Oh my goodness,” said Little Chicken. “It must be the
sky. The sky is falling down. | must go tell the chief” So off she went cluck, cluck,
clucking, and then she met Rooster pecking in the field.

Rooster looked up from his pecking. “Where are you going, Little Chicken?”
he asked.

“I’'m going to tell the chief that the sky is falling down,” explained Little Chicken.
“That’s awful! May | come with you to give the chief this news?” asked Rooster.

“Yes,” said Little Chicken, “you may come with me.”

So Little Chicken and Rooster went to tell the chief that the sky was falling down.

They walked along clucking and pecking, and then they met Duck at the edge of
the farm dam.

“Where are you going, Little Chicken and Rooster?” asked Duck.

“We’re going to tell the chief that the sky is falling down,” explained
Little Chicken.

“That’s awful! May | come with you to give the chief this news?” asked Duck.
“Certainly,” said Little Chicken and Rooster. “Come with us.”

So Little Chicken, Rooster and Duck went to tell the chief that the sky was
falling down. They walked along clucking, pecking and quacking, and then
they met Goose.

“Where are you going?” asked Goose.

“We're going to tell the chief that the sky is falling down,” explained
Little Chicken.

“May | come with you?” asked Goose.
“Yes,” said Little Chicken, Rooster and Duck.

So Little Chicken, Rooster, Duck and Goose went to tell the chief that the sky
was falling down. They walked along clucking, pecking, quacking and honking,
and then they met Turkey.

Drive your
imagination

“Where are you all going?” asked Turkey.

“We're going to tell the chief that the sky is falling down,” explained
Little Chicken.

“May | come with you?” asked Turkey.
“Oh yes, of course you may,” said Little Chicken, Rooster, Duck and Goose.

So Little Chicken, Rooster, Duck, Goose, and Turkey all went to tell the
chief that the sky was falling down. They walked along, clucking, pecking,
quacking, honking and gobbling, and then they met Jackal.

Jackal asked, “Where are you going, Little Chicken, Rooster, Duck, Goose
and Turkey?”

“Jackal,” they said, “we’re going to tell the chief that the sky is falling down.”

“Oh! But this is not the way to the chief,” said Jackal. “I know the right way.
Shall I show you?”

“Yes, please, Jackal,” they answered.
“Follow me then,” said Jackal. “This way, quickly!”

So Little Chicken, Rooster, Duck, Goose, Turkey and Jackal all went to tell
the chief that the sky was falling down. They walked and walked until they
came to a narrow and dark hole. Now, this was the door to Jackal’s cave.
But Jackal said, “This is the short way to the chief’s kraal. You’ll soon get
there if you follow me. | will go first and you must follow me.”

“Thank you,” said Little Chicken, Rooster, Duck, Goose and Turkey.

So Jackal went into his cave. He didn’t go all the way to the end. He stopped
halfway and turned around to wait. At last he saw Turkey coming through
the dark hole into the cave. Turkey didn’t get very far when suddenly Jackal
snapped at him and tore out a whole bunch of feathers.

“Oh no!” gobbled Turkey. “No, no, no!” He turned around to run out of
the cave and bumped straight into Goose. Goose turned and bumped into
Duck. Duck turned and bumped into Rooster. Rooster turned and bumped
into Little Chicken. And Little Chicken? Little Chicken fell PLOP! on the ground.

Quickly she jumped up, and then every single one of them ran out of
the cave as fast as they could! They ran and ran until at last, puffing and
panting, Little Chicken, Rooster, Duck, Goose and Turkey got home safely.
And that is where they stayed.

They never trusted Jackal again. Of course, none of them got to the chief’s
kraal and no one ever told the chief that the sky was falling down.

And ... guess what? To this very day, it never has.
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S = Leratadima le wela fasel

Go thoma ka kanegelo...

Kanegoleswa ka Wendy Hartmann 5,"}: Diswantsho ka Magriet Brink le Leo Daly

Ka letsatsi le lengwe Kgogotshadinyana o ile a tSwa go nyaka dijo. O be a sepela ka
tlase ga sehlopha sa mehlare ya marula, ge ka pejana go kwagala THWAA! — seenywa
go tSwa go o mongwe wa mehlare sa wela hlogong ya gagwe.

“Joo! Selo se sengwe se wetse hlogong ya ka!” gwa kokoretsa Kgogotshadinyana. O
lebeletse godimo gomme a se bone selo ge e se leratadima. “Joo ke mehlolo ye,” gwa
bolela Kgogotshadinyana. “E swanetSe go ba e le leratadima. Leratadima le wela fase.
Ke swanetse go yo botsa kgosi.” Ka fao a tloga a re kokoko, kokoko, a kokoretsa gomme
ka morago a kopana le Mokoko o kobola ka tsShemong.

Mokoko a lebela godimo ge a fetSa go kobola. “O ya kae, Kgogotshadinyana?”
a botsisa.

“Ke ile go bot3a kgosi gore leratadima le wela fase,” gwa hlalosa Kgogotshadinyana.
“Seo ke semaka ruri! Nka ya le wena go botsa kgosi ditaba tSe?” gwa botsisa Mokoko.
“Ee,” a realo Kgogotshadinyana, “o kayale nna.”

Ka fao Kgogotshadinyana le Mokoko ba ya go botSa kgosi gore leratadima le wela fase.
Ba be ba sepela mmogo ba kokoretsa le go kobola, gomme ka morago ba kopana le
Lepidibidi leribeng la letamo la polasa.

“Le ya kae, Kgogotshadinyana le Mokoko?” gwa botsisa Lepidibidi.

“Reile go botsa kgosi gore leratadima le wela fase,” gwa hlalosa Kgogotshadinyana.
“Seo ke semaka ruri! Nka ya le lena go botsa kgosi ditaba tSe?” gwa botsisa Lepidibidi.
“Gabotse fela,” gwa realo Kgogotshadinyana le Mokoko. “Eya le rena.”

Ka fao Kgogotshadinyana, Mokoko le Lepidibidi ba ya go botsa kgosi gore Leratadima
le wela fase. Ba be ba sepela mmogo ba kokoretsa, kobola le go koakoa gomme ka
morago ba kopana le Legantshe.

“Le ya kae?” gwa botsisa Legantshe.

“Re ile go botsa kgosi gore leratadima le wela tlase,” gwa hlalosa Kgogotshadinyana.
“Nka ya le lena?” gwa botsisa Legantshe.

“Ee,” gwa relao Kgogotshadinyana, Mokoko le Lepidibidi.

Ka fao Kgogotshadinyana, Mokoko, Lepidibidi le Legantshe ba ya go bot3a kgosi gore
leratadima le wela fase. Ba be ba sepela mmogo ba kokoretsa, kobola, koakoa le go
hohonka, gomme ka morago ba kopana le Lekalakune.
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“Le ya kae ka moka?” gwa botsisa Lekalakune.
“Reile go botsa kgosi gore leratadima le wela fase,” gwa hlalosa Kgogotshadinyana.
“Nka ya le lena?” gwa botsisa Lekalakune.

“Aowi ee, ka nnete o ka no ya,” gwa relao Kgogotshadinyana, Mokoko, Lepidibidi
le Legantshe.

Ka fao Kgogotshadinyana, Mokoko, Lepidibidi, Legantshe le Lekalakune ba ya go
botsa kgosi gore Leratadima le wela fase. Ba be ba sepela mmogo ba kokoretsa,
kobola, koakoa, hohonka le go gabura, gomme ka morago ba kopana le Phukubje.

Gwa botsisa Phukubje, “Le ya kae, Kgogotshadinyana, Mokoko, Lepidibidi,
Legantshe le Lekalakune?”

“Phukubje,” ba realo, “re ile go botsa kgosi gore leratadima le wela fase.”

“Ao! Efela ye ga se tsela ya go ya go kgosi,” gwa realo Phukubje. “Ke tseba tsela ya
maleba. Nka le bontsha?”

“Ee, hle, Phukubje,” ba araba.
“Bjale ntateleng,” a realo Phukubje. “Tsela ke ye, ya ka pejana!”

Ka fao Kgogotshadinyana, Mokoko, Lepidibidi, Legantshe, Lekalakune le Phukubje
ba ile go botsa kgosi gore leratadima le wela fase ka moka. Ba sepetse sebaka go
fihlela ba fihla moleteng wo mosesane gape wa leswiswi. Bjale, se ke lebati la lewa
la Phukubje. Efela Phukubije a re, “Se ke tsela ya go kgaoletsa go ya go kgorong

ya kgosi. E se kgale le tla fihla ge le ka ntatela. Ke tla tsena pele gomme lena le
swanelwa ke go ntatela.”

“Re a leboga,” gwa realo Kgogotshadinyana, Mokoko, Lepidibidi, Legantshe
le Lekalakune.

Ka fao Phukubje ya tsena ka leweng la yona. Ga se a ye go fihla mafelelong. Oile a
ema gare ga tsela gomme a retologa go ba emela. Mafelelong a bona Lekalakune a
etla ka moleteng wa leswiswi ka leweng. Lekalakune ga se a fihle kgole ge ka pejana
Phukubje a mo phuthuma gomme a ntSha ntshuhla ka botlalo ya mafofa.

1”7 1”

“Joo aowa!” gwa gabutsa Lekalakune. “Aowa, aowa, aowa!” A retologa gore a
tShabe ka leweng gomme a thula Legantshe thwii. Legantshe a retologa a thula
Lepidibidi. Lepidibidi a retologa a thula Mokoko. Mokoko a retologa a thula
Kgogotshadinyana. Gomme Kgogotshadinyana? Kgogotshadinyana a wa PHU!
mo fase.

Ka pejana a tshelela godimo, gomme yo mongwe le yo mongwe wa bona a
tShaba ka leweng ka lebelo ka mo a ka kgonago! Ba kitima le go kitima go fihlela
mafelelong, Kgogotshadinyana, Mokoko, Lepidibidi, Legantshe le Lekalakune

ba fihla gae ka polokego ba fufuletswe le go hemelana. Gomme ke fao ba
dutSego gona.

Ga se ba ka ba tshepa Phukubje gape. Ka nnete, ga go le o tee wa bona yo a
fihlilego kgorong ya kgosi gomme ga go motho yo a ilego a botsa kgosi gore
leratadima le wela fase le gatee.

Gomme ... 0 akanya eng? Go fihla nankhono, ga se nke le dire.

~
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Nal'ibali fun s ™
Boipshino bja Nal'ibali <~

What words or sentences would you use to Ke mantSu afe goba mafoko ao o tla a diriSago go hlalosa
describe the spider in the story, Spider, the segokho ka kanegelong. Segokgo, moletsi wa moropa?
drummer? Write these next to the legs of this Ngwala seo kgauswi le maoto a segokgo go itthamela
spider fo create your own poem atgout the sereto sa gago ka moanegwa wo. Ka morago o fe sereto
character. Then give your poem a fitle. sa gago thaetiele.

In this picture from Spider, the
drummer, the villagers are
talking about the celebration
that they want to keep a secret
from Spider. Complete the
speech bubbles and thought
bubble to show what they are
saying and thinking.

Mo seswantshong se sa
Segokgo, moletsi wa moropa,
badudi ba motse ba bolela ka
ga moketeko wo ba nyakago
gore e be sephiri gomme
Segokgo a se tsebe. FeleletSa
dipudula t3a polelo le pudula ya
kgopolo go bontsha seo ba se
bolelago le seo ba se gopolago.

How many of the animals in the story, The sky is falling down! have wings? Can you name them?
Ke diphoofolo tSe kae ka kanegelong ye, Leratadima le wela fase! tSeo di nago le mafofa? O ka di bolela?
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Visit us on Facebook:

i readi
o www.facebook.com/mlibcliSA

magic! In the meantime,
visit www.nalibali.org
or www.nalibali.mobi to find
stories and reading-for-

enjoyment inspiration.

go hwetSa maleatlana a go bala a

: Nal'ibali a mantsil Gabjale

Re etele go Facebook: . ibali :
libaliSA etela www.nalibali.org goba

www . facebook.com/nali www.nalibali.mobi go hwet3a

Q dikanegelo le tutuetSo ya go-
balela-boipshino.

Produced for Nal'ibali by the Project for the Study of Alternative Education in South Africa (PRAESA) and Times Media Education. Translation by Matlakala Kganyago. Nal'ibali character illustrations by Rico.
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